
Gebrauchsanleitung
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso

Doppelwasserrutsche
Tapis de glisse à eau / Scivolo d’acqua

Inhaltsverzeichnis ����� 02
Répertoire ��������������������10
Indice ����������������������������18



3

1. Allgemeines
	 	 	 	Bitte	lesen	Sie	die	Gebrauchsanleitung,	insbesondere	die	Sicherheitshin-

weise,	vor	dem	ersten	Gebrauch	sorgfältig	durch	und	verwenden	Sie	die	
Doppelwasserrutsche	nur	wie	in	dieser	Gebrauchsanleitung	beschrieben.	

Die	Gebrauchsanleitung	ist	fester	Bestandteil	der	Doppelwasserrutsche.	Bewahren	Sie	
diese	Gebrauchsanleitung	zum	späteren	Nachschlagen	auf	und	geben	Sie	diese	mit,	
wenn	Sie	die	Doppelwasserrutsche	an	einen	anderen	Benutzer	weitergeben.	
Diese	Gebrauchsanleitung	kann	auch	als	PDF-Datei	angefordert	werden.	Kontaktieren	
Sie	hierzu	bitte	die	folgende	E-Mail-Adresse:	info@aspiria-nonfood.de.
Für	eine	verbesserte	Lesbarkeit	wird	die	Doppelwasserrutsche	im	Folgenden	mit	 
Wasserrutsche	bezeichnet.

2. Verwendete Symbole
Die	folgenden	Symbole	und	Signalwörter	werden	in	dieser	Gebrauchsanleitung,	auf	
der	Wasserrutsche	oder	auf	der	Verpackung	verwendet.	

	 	Vor	Gebrauch	Anleitung	beachten!

	 	Konformitätserklärung:	Mit	diesem	Symbol	markierte	Artikel	erfüllen	
die	Anforderungen	der	EU-Richtlinien.	

	 	Mit	diesem	Symbol	markierte	Artikel	sind	für	Kinder	ab	4	Jahren	
geeignet.

WARNUNG!
	 	Dieses	Signalsymbol/-wort	bezeichnet	eine	Gefährdung	mit	

einem	mittleren	Risikograd,	die,	wenn	sie	nicht	vermieden	wird,	
den	Tod	oder	eine	schwere	Verletzung	zur	Folge	haben	kann.

VORSICHT! 	 	Dieses	Signalsymbol/-wort	bezeichnet	eine	Gefährdung	mit	
einem	niedrigen	Risikograd,	die,	wenn	sie	nicht	vermieden	wird,	
eine	geringfügige	oder	mässige	Verletzung	zur	Folge	haben	
kann.

HINWEIS! 	 Dieses	Signalwort	warnt	vor	möglichen	Sachschäden.

Allgemeines	/	Verwendete	SymboleInhaltsverzeichnis
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  Gebotszeichen:	Kinder	im	Wasser	immer	
beaufsichtigen

  Verbotszeichen:	Achtung!	Lassen	Sie	Kinder	niemals	unbeaufsichtigt	–	
Gefahr	durch	Ertrinken.

3.	Bestimmungsgemässe	Verwendung
Die	Wasserrutsche	ist	ein	Spielzeug	für	die	Verwendung	im	Freien.	Die	Wasserrutsche	
ist	für	Kinder	ab	vier	Jahren	geeignet.	Der	Artikel	ist	nicht	geeignet	für	die	Verwendung	
auf	dem	Wasser	oder	im	Schnee.	Achtung.	Nur	für	den	Hausgebrauch.

4. Sicherheitshinweise
WARNUNG! 	 Gefahren	für	Kinder

•	 	Achtung.	Lassen	Sie	Ihr	Kind	niemals	unbeaufsichtigt	—	Gefahr	durch	
Ertrinken.

•	 	Kinder	können	bereits	in	kleinen	Wassermengen	ertrinken.	Leeren	
Sie	das	Wasser	aus	dem	Auffangbecken,	wenn	die	Wasserrutsche	
nicht	in	Gebrauch	ist.

•	 	Verpackungsmaterialien	sind	kein	Spielzeug.	Halten	Sie	alle	
Bestandteile	der	Verpackung	entfernt	von	Kindern.

•	 	Weisen	Sie	Kinder	in	den	sicheren	Gebrauch	der	Wasserrutsche	ein.

Verwendete	Symbole	/	Bestimmungsgemässe	Verwendung	/	Sicherheitshinweise

VORSICHT! 	 Verletzungsgefahr
•	 	Die	Wasserrutsche	darf	nur	von	Erwachsenen	aufgebaut	werden.
•	 	Die	Wasserrutsche	darf	nicht	auf	Wasser	oder	Schnee	verwendet	werden.
•	 	Die	Wasserrutsche	darf	nur	auf	einer	ebenen	Rasenfläche	aufgebaut	

werden.	Die	Fläche	muss	frei	von	Steinen,	Stöcken,	Bodenwellen	und	
Senken	sein.	Die	Wasserrutsche	darf	nicht	auf	Beton,	Asphalt	oder	
anderen	harten	Oberflächen	aufgebaut	werden.

•	 	Halten	Sie	eine	Freifläche	von	mindestens	zwei	Metern	rund	um	die	
Wasserrutsche	ein.	Es	muss	ein	Sicherheitsabstand	zu	Gebäuden,	
Treppen,	Zäunen,	Mauern,	Gewässern,	Wäscheleinen,	elektrischen	
Leitungen,	Zweigen	und	anderen	Gegenständen	bestehen.

•	 	Die	Wasserrutsche	darf	nicht	bei	starkem	Wind,	Regen	oder	Schnee	
verwendet	werden.

•	 	Verwenden	Sie	die	Boards	nicht	im	Wasser	oder	auf	Schnee.
•	 	Prüfen	Sie	die	Wasserrutsche,	die	Schläuche	und	Anschlüsse	

vor	jeder	Verwendung	auf	Beschädigungen	und	Abnutzungen.	
Verwenden	Sie	die	Wasserrutsche	nur	in	einwandfreiem	Zustand.	
Nehmen	Sie	keine	Veränderungen	an	der	Wasserrutsche	vor,	ausser	
denen,	die	im	Kapitel	„Reinigung	und	Reparatur“	beschrieben	sind.

•	 	Achten	Sie	darauf,	dass	die	Wasserrutsche	bei	Gebrauch	mit	
ausreichend	Wasser	benetzt	ist.

•	 	Achten	Sie	darauf,	dass	Gegenstände	wie	Brillen,	Uhren	und	Schmuck	
vor	dem	Rutschen	abgenommen	werden.

•	 	Achten	Sie	darauf,	dass	das	Kind	beim	Rutschen	geeignete	
Badekleidung	trägt.

•	 	Die	Wasserrutsche	darf	nur	von	einer	Person	pro	Rutschbahn	
verwendet	werden.

•	 	Achtung.	Nur	für	den	Hausgebrauch.

HINWEIS! 	 Sachschäden	vermeiden
•	 	Betreiben	Sie	die	Wasserrutsche	nur	mit	frischem,	sauberen	

Leitungswasser	und	lassen	Sie	die	Wasserrutsche	nach	Gebrauch	
komplett	trocknen.

Sicherheitshinweise
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5.	Lieferumfang	/	Teilebeschreibung
1 	Wasserrutsche	x	1
2 	Boards	x	2
3 	Zielflagge	x	1
4 	Befestigungsstifte	x	4
Gebrauchsanleitung

6.	Lieferumfang	prüfen
Entnehmen	Sie	alle	Einzelteile	der	Wasserrutsche	aus	der	Verpackung.	Prüfen	Sie,	ob	
die	Lieferung	vollständig	ist.	Prüfen	Sie,	ob	Teile	des	Lieferumfangs	beschädigt	sind.	Ist	
dies	der	Fall,	benutzen	Sie	die	Wasserrutsche	nicht	und	wenden	Sie	sich	an	unseren	
Kundenservice.

7.	Wasserrutsche	aufbauen

 		Achtung.	Lassen	Sie	Ihr	Kind	niemals	
unbeaufsichtigt	—	Gefahr	durch	Ertrinken.

Lieferumfang/Teilebeschreibung	/	Lieferumfang	prüfen	/	Wasserrutsche	aufbauen

A

4
2

1 

3

Bauen	Sie	die	Wasserrutsche	auf	einer	ebenen,	sauberen	Rasenfläche	auf.	Halten	Sie	
eine	Freifläche	von	mindestens	zwei	Metern	um	die	Wasserrutsche	frei.

1.	 	Entfalten	Sie	die	Wasserrutsche	 1 	und	legen	Sie	sie	auf	der	ausgewählten	 
Fläche	aus.

2.	 	Fixieren	Sie	die	Wasserrutsche	mit	den	Befestigungsstiften	 4 	im	Boden.	

VORSICHT! 	 Verletzungsgefahr!
Achten	Sie	darauf,	dass	die	Befestigungsstifte	eben	mit	dem	Boden	 
oder	im	Boden	versenkt	sind,	so	dass	keine	Stolpergefahr	besteht.

3.	 	Füllen	Sie	den	Stopper	mit	Wasser	und	schliessen	Sie	das	Ventil.
4.	 	Schliessen	Sie	einen	Wasserschlauch	mit	einem	Innendurchmesser	von	13-15	mm	

an	den	Wasseranschluss	an.	Der	maximale	Wasserdruck	beträgt	4,1	Bar	(60	PSI).
5.	 	Pumpen	Sie	die	Zielflagge	 3 	auf	und	stecken	Sie	sie	in	die	Halterung.
6.	 	Pumpen	Sie	die	Boards	 2 	auf.	

Wasserrutsche	aufbauen
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HINWEIS! 	 Sachschäden	vermeiden
•	 	Verwenden	Sie	zum	Aufpumpen	der	Boards	und	der	Zielflagge	eine	

Standard-Fusspumpe	oder	eine	Doppelhub-Kolbenpumpe	mit	den	
entsprechenden	Pumpenadaptern.	Verwenden	Sie	zum	Aufpumpen	
der	Boards	keinen	Kompressor	oder	eine	Druckluftflasche.	

VORSICHT! 	 Verletzungsgefahr!
•	 	Es	besteht	die	Gefahr	von	Hautabschürfungen,	wenn	auf	der	

trockenen	Rutsche	gerutscht	wird.	Um	ein	sicheres	Rutschen	
zu	ermöglichen,	achten	Sie	darauf,	dass	die	Wasserrutsche	mit	
ausreichend	Wasser	benetzt	ist.

8.	Wasserrutsche	abbauen
1.	 	Entfernen	Sie	den	Wasserschlauch	aus	der	Wasserrutsche	 1 .
2.	 	Entfernen	Sie	die	Zielflagge	 3 .	Nehmen	Sie	die	Befestigungsstifte	 4   

aus	dem	Boden.
3.	 	Öffnen	Sie	das	Ventil	und	leeren	Sie	das	Wasser	aus	dem	Stopper.
4.	 	Lassen	Sie	die	Luft	aus	den	Boards	 2 	und	der	Zielflagge	 3 	entweichen.
5.	 	Lassen	Sie	die	Wasserrutsche	vollständig	trocknen,	bevor	Sie	sie	zusammenlegen.

9.	Reinigung	und	Reparatur
Kleine	Undichtigkeiten	oder	Löcher	können	mit	handelsüblichen	Flicken	repariert	
werden.	Bitte	beachten	Sie	die	entsprechenden	Hinweise.	Wenden	Sie	sich	bei	
grösseren	Reparaturen	an	einen	Fachhändler.	Wichtig!	Nach	der	Reparatur	darf	die	
Doppelwasserrutsche	20	Minuten	lang	nicht	benutzt	werden!	Es	ist	nicht	möglich,	
Undichtigkeiten	oder	Löcher	an	Nähten	zu	reparieren.

10.	Aufbewahrung
Reinigen	Sie	die	Wasserrutsche	vor	der	Lagerung	und	lassen	sie	sie	vollständig	trocknen.	
Lagern	Sie	die	entlüftete	Wasserrutsche	sonnengeschützt	in	einem	frostfreien	Raum.

11.	Entsorgungshinweise
Die	Wasserrutsche	sowie	sämtliche	Verpackungsbestandteile	können	über	einen	
zugelassenen	Entsorgungsbetrieb	bzw.	über	die	kommunale,	hierfür	zuständige	
Einrichtung	gemäss	geltender	Vorschriften	entsorgt	werden.	Die	Mitarbeiter	Ihrer	
Entsorgungseinrichtung	informieren	Sie	auf	Anfrage	gerne	über	Möglichkeiten	der	
korrekten	und	umweltgerechten	Entsorgung.

12. Technische Daten
Abmessungen:	ca.	488	x	140	cm
Max.	Wasserdruck:	4,1	bar	(60	PSI)

Wasserrutsche	abbauen	/	Reinigung	und	Reparatur	/	Aufbewahrung Entsorgungshinweise	/	Technische	Daten
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1. Généralités
	 	 	 	Veuillez	lire	attentivement	ce	mode	d‘emploi,	en	particulier	les	consignes	

de	sécurité,	avant	d‘utiliser	le	tapis	de	glisse	à	eau	pour	la	première	fois	 
et	uniquement	de	la	manière	décrite	dans	ce	mode	d‘emploi.	Ce	mode	

d‘emploi	fait	partie	intégrante	du	tapis	de	glisse	à	eau.	Veuillez	le	conserver	afin	de	
pouvoir	le	consulter	ultérieurement	ou	le	joindre	au	tapis	de	glisse	à	eau	si	vous	les	
remettez	à	un	autre	utilisateur.	
Ce	mode	d‘emploi	est	également	disponible	sous	forme	de	fichier	PDF.	Pour	l‘obtenir,	il	
vous	suffit	d‘en	faire	la	demande	par	e-mail:	info@aspiria-nonfood.de.

2.	Symboles	utilisés
Les	symboles	et	les	mots	signalétiques	suivants	sont	utilisés	dans	ce	mode	d‘emploi,	
sur	le	tapis	de	glisse	ou	sur	l‘emballage.	

	 	Lire	le	mode	d‘emploi	avant	utilisation!

	 	Déclaration	de	conformité:	Les	articles	portant	ce	symbole	répondent	
aux	exigences	de	l‘UE.	

	 	Les	articles	portant	ce	symbole	conviennent	aux	enfants	à	partir	de	4	ans.

AVERTISSEMENT !
	 	Ce	symbole/cette	mention	d‘avertissement	indique	

qu‘il	existe	un	risque	moyen	qui,	s’il	n’est	pas	évité,	
peut	entraîner	la	mort	ou	une	blessure	grave.

ATTENTION !
	 	Ce	symbole/mot	signalétique	indique	qu’il	existe	un	danger	avec	

un	niveau	de	risque	faible	qui,	s’il	n’est	pas	évité,	peut	entraîner	
une	blessure	bénigne	ou	modérée.

AVIS ! 	 	Cette	mention	d‘avertissement	met	en	garde	contre	
d‘éventuels	dommages	matériels.

Généralités	/	Symboles	utilisésRépertoire
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 	Symbole	d‘obligation	:	Toujours	surveiller	les	
enfants	dans	l‘eau.

  Symbole	d‘interdiction	:	Attention.	Ne	jamais	laisser	votre	enfant	sans	
surveillance	–	Danger	de	noyade.

3.	Utilisation	conforme
Le	tapis	de	glisse	est	un	jouet	fait	pour	l‘extérieur.	Le	tapis	de	glisse	convient	aux	
enfants	à	partir	de	quatre	ans.	Cet	article	ne	convient	pas	à	un	usage	sur	l‘eau	ou	dans	
la	neige.	Attention.	Réservé	à	un	usage	familial.

4.	Consignes	de	sécurité
AVERTISSEMENT ! 	 Dangers	pour	les	enfants

•	 	Attention.	Ne	jamais	laisser	votre	enfant	sans	surveillance	–	Danger	
de	noyade.

•	 	Les	enfants	peuvent	se	noyer	même	dans	de	petites	quantités	d‘eau.	
Videz	l‘eau	du	bassin	d‘arrivée	quand	le	tapis	de	glisse	n‘est	pas	utilisé.

•	 	Les	éléments	de	l‘emballage	ne	sont	pas	des	jouets.	Gardez	tous	les	
éléments	de	l‘emballage	hors	de	portée	des	enfants.

•	 	Indiquez	aux	enfants	les	dangers	liés	à	l‘utilisation	du	tapis	de	glisse.

Symboles	utilisés	/	Utilisation	conforme	/	Consignes	de	sécurité

ATTENTION ! 	 Risque	de	blessure
•	 	Le	tapis	de	glisse	doit	être	monté	exclusivement	par	des	adultes.
•	 	Le	tapis	de	glisse	ne	doit	pas	être	utilisé	sur	l‘eau	ou	dans	la	neige.
•	 	Le	tapis	de	glisse	ne	peut	être	monté	que	sur	une	surface	herbeuse	

et	plane.	Cette	surface	ne	doit	comporter	ni	pierres,	ni	bâtons,	ni	
bosses,	ni	dépressions.	Le	tapis	de	glisse	ne	doit	pas	être	monté	sur	
du	béton,	de	l‘asphalte	ou	toute	autre	surface	dure.

•	 	Maintenez	un	espace	libre	autour	du	tapis	de	glisse	d‘au	moins	2	m.	
Respectez	une	distance	de	sécurité	par	rapport	aux	bâtiments,	aux	
escaliers,	aux	clôtures,	aux	murs,	à	l‘eau,	aux	fils	à	linge,	aux	lignes	
électriques,	aux	branches	et	objets	similaires.

•	 	Le	tapis	de	glisse	ne	doit	pas	être	utilisé	par	grand	vent	ni	par	temps	
de	pluie	ou	de	neige.

•	 	N‘utilisez	pas	les	planches	dans	l‘eau	ou	sur	la	neige.
•	 	Assurez-vous,	avant	chaque	utilisation,	que	le	tapis	de	glisse,	les	

tuyaux	et	les	raccords	ne	sont	pas	endommagés,	ni	ne	présentent	
d‘usure	importante.	Utilisez	le	tapis	de	glisse	uniquement	s‘il	est	en	
parfait	état	de	fonctionnement.	N‘effectuez	aucune	modification	
sur	le	tapis	de	glisse,	à	l‘exception	de	celles	décrites	dans	le	chapitre	
«Nettoyage	et	réparations».

•	 	Veillez	à	ce	que	le	tapis	de	glisse	soit	recouvert	d‘un	filet	d‘eau	
suffisant	durant	l‘utilisation.

•	 	Veillez	à	ce	que	tous	les	objets	comme	les	lunettes,	les	montres	et	les	
bijoux	soient	retirés	avant	la	glissade.

•	 	Veillez	à	ce	que	l‘enfant	porte	un	maillot	de	bain	adapté	lors	de	la	
glissade.

•	 	L‘accès	au	tapis	de	glisse	est	limité	à	une	seule	personne	par	toboggan.
•	 	Attention.	Réservé	à	un	usage	familial.

AVIS !  Prévenir les dommages matériels
•	 	Pour	le	tapis	de	glisse,	n‘utilisez	que	de	l‘eau	du	robinet	fraîche	 

et	propre	et,	après	usage,	laissez-le	sécher	complètement.

Consignes	de	sécurité
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5.	Contenu	de	la	livraison	/	description	des	pièces
1 	tapis	de	glisse,	1x
2 	planches,	2x
3 	fanion	d‘arrivée,	1x
4 	tiges	de	fixation,	4x
Mode	d‘emploi

6.	Vérification	du	contenu	de	la	livraison
Retirez	de	l‘emballage	tous	les	éléments	du	tapis	de	glisse.	Vérifiez	que	la	livraison	est	
complète.	Vérifiez	qu‘aucun	élément	de	la	livraison	n‘est	endommagé.	Si	c‘est	le	cas,	
n‘utilisez	pas	le	tapis	de	glisse	et	contactez	notre	service	après-vente.

7.	Montage	du	tapis	de	glisse

 		Attention.	Ne	jamais	laisser	votre	enfant	 
sans	surveillance	–	Danger	de	noyade.

Contenu	de	la	livraison/description	des	pièces	/	Vérification	du	contenu	de	la	livraison	/	Montage	du	tapis	de	glisse

A

4
2

1 

3

Montez	le	tapis	de	glisse	sur	une	surface	herbeuse	plane	et	propre.	Maintenez	un	
espace	libre	autour	du	tapis	de	glisse	d‘au	moins	deux	mètres.

1.	 	Dépliez	le	tapis	de	glisse	 1 	et	étalez-le	sur	l‘emplacement	choisi.
2.	 Fixez	le	tapis	de	glisse	au	sol	à	l‘aide	des	tiges	de	fixation	 4 .
 

ATTENTION ! 	 Risque	de	blessure
Veillez	à	ce	que	les	tiges	de	fixation	soient	placées	au	niveau	du	sol	ou	
enfoncées	dans	le	sol	afin	d‘éviter	tout	risque	de	trébuchement.

3.	 	Remplissez	le	bout	avec	de	l‘eau	puis	fermez	la	valve.
4.	 	Raccordez	un	tuyau	à	eau	d‘un	diamètre	de	13-15	mm	au	raccord	pour	l‘eau.	La	

pression	maximale	de	l‘eau	est	de	4,1	bar	(60	PSI).
5.	 	Gonflez	le	fanion	d‘arrivée	 3 	et	insérez-le	dans	la	fixation.
6.	 	Gonflez	les	planches	 2 .

Montage	du	tapis	de	glisse
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AVIS !  Prévenir les dommages matériels
•	 	Pour	gonfler	les	planches	et	le	fanion	d‘arrivée,	utilisez	une	pompe	à	

pied	standard	ou	une	pompe	à	double	piston	munie	des	adaptateurs	
correspondants.	N‘utilisez	pas	de	compresseur	ni	de	bouteille	d‘air	
comprimé	pour	gonfler	les	planches.	

ATTENTION ! 	 Risque	de	blessure	!
•	 	Glisser	sur	le	tapis	de	glisse	à	sec	peut	provoquer	des	écorchures.	

Afin	de	permettre	une	glissade	sans	risque,	veillez	à	ce	que	le	tapis	
de	glisse	soit	recouvert	d‘un	filet	d‘eau	suffisant.

8.	Démontage	du	tapis	de	glisse
1.	 	Retirez	le	tuyau	à	eau	du	tapis	de	glisse	 1 .
2.	 	Retirez	le	fanion	d‘arrivée	 3 .	Retirez	les	tiges	de	fixation	 4 	du	sol.
3.	 	Ouvrez	la	valve	et	videz	l‘eau	du	bout.
4.	 	Faites	sortir	l‘air	des	planches	 2 	et	du	fanion	d‘arrivée	 3 .
5.	 	Attendez	que	le	tapis	de	glisse	ait	complètement	séché	avant	de	le	replier.

9.	Nettoyage	et	réparation
Nettoyez	le	tapis	de	glisse	avec	de	l‘eau	chaude.	En	cas	de	salissures	importantes,	
ajoutez-y	un	produit	de	nettoyage	doux.	N‘utilisez	pas	de	produits	de	nettoyage	agressifs	
ou	contenant	des	solvants.	Les	petites	fuites	et	les	petits	trous	peuvent	être	réparés	
avec	des	rustines	disponibles	dans	le	commerce.	Veuillez	respecter	les	indications	
correspondantes.	Après	la	réparation,	il	faut	attendre	au	moins	20	minutes	avant	
d‘utiliser	l‘article.	La	réparation	de	fuites	ou	de	trous	sur	la	couture	n‘est	pas	possible.

10. Rangement
Avant	de	ranger	le	tapis	de	glisse,	nettoyez-le	et	laissez-le	sécher	complètement.	Rangez	le	
tapis	de	glisse	aéré	dans	un	endroit	à	l‘abri	du	soleil	et	du	gel.

11. Consignes de recyclage
Le	recyclage	du	tapis	de	glisse,	ainsi	que	de	tous	les	éléments	composant	l‘emballage,	
peut	être	effectué	par	une	déchèterie	agréée	ou	par	le	service	communal	compétent,	
conformément	aux	dispositions	en	vigueur.	Les	employés	de	votre	déchèterie	vous	
informeront	volontiers	sur	la	manière	de	l‘éliminer	correctement	et	dans	le	respect	de	
l‘environnement.

12.	Caractéristiques	techniques
Dimensions	:	env.	488	x	140	cm
Pression	max.	de	l‘eau:	4,1	bar	(60	PSI)

Démontage	du	tapis	de	glisse	/	Nettoyage	et	réparation	/	Rangement	
Consignes	de	recyclage	/	Caractéristiques	techniques
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1. Informazioni generali
	 	 	 	Prima	del	primo	utilizzo	leggere	attentamente	le	istruzioni	per	l’uso,	in	

particolar	modo	le	avvertenze	di	sicurezza,	e	utilizzare	lo	scivolo	d’acqua	
doppio	soltanto	come	descritto	nelle	presenti	istruzioni	per	l’uso.	

Le	istruzioni	per	l’uso	sono	parte	integrante	dello	scivolo	d’acqua	doppio.	Conservare	
le	presenti	istruzioni	per	l’uso	per	consultazioni	future.	In	caso	di	cessione	dello	scivolo	
d’acqua	doppio	a	un	altro	utilizzatore,	consegnare	anche	le	istruzioni	per	l’uso.	
Le	presenti	istruzioni	per	l’uso	possono	essere	richieste	anche	in	formato	PDF.	Per	
richiederle,	contattare	il	seguente	indirizzo	e-mail:	info@aspiria-nonfood.de.

2.	Simboli	utilizzati
Nelle	presenti	istruzioni	per	l’uso,	sullo	scivolo	d’acqua	e	sulla	sua	confezione	sono	
riportati	i	seguenti	simboli	e	le	seguenti	parole	di	avvertimento.

	 	Leggere	le	istruzioni	prima	dell’uso!

	 	Dichiarazione	di	conformità:	i	prodotti	contrassegnati	da	questo	
simbolo	soddisfano	tutti	i	requisiti	definiti	dalle	direttive	UE.

	 	I	prodotti	contrassegnati	da	questo	simbolo	sono	adatti	ai	bambini	 
dai	4	anni	in	su.

AVVERTENZA!
	 	Questo	simbolo/parola	di	avvertimento	indica	un	pericolo	 

a	rischio	medio	che,	se	non	evitato,	può	causare	la	morte	 
o	lesioni	gravi.

ATTENZIONE!
	 	Questo	simbolo/parola	di	avvertimento	indica	un	pericolo	a	

basso	rischio	che,	se	non	evitato,	può	causare	lesioni	di	lieve	 
o	di	media	entità.

AVVISO!
	 	Questa	parola	di	avvertimento	indica	la	possibilità	di	 

danni	materiali.

Informazioni	generali	/	Simboli	utilizzatiIndice
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 	Segnale	d’obbligo:	sorvegliare	sempre	i	bambini	 
in	acqua.

  Segnale di divieto: Avvertenza.	Non	lasciare	mai	i	bambini	senza	
sorveglianza	-	pericolo	di	annegamento.

3.	Utilizzo	conforme	alla	destinazione	d’uso
Lo	scivolo	d’acqua	è	un	giocattolo	da	utilizzare	in	spazi	aperti.	Lo	scivolo	d’acqua	è	
adatto	ai	bambini	dai	quattro	anni	in	su.	Il	prodotto	non	è	adatto	all’utilizzo	su	acqua	o	
neve.	Avvertenza.	Solo	per	uso	domestico.

4.	Avvertenze	di	sicurezza
AVVERTENZA! 	 Pericoli	per	i	bambini

•	 	Avvertenza.	Non	lasciare	mai	i	bambini	senza	sorveglianza	-	pericolo	
di	annegamento.

•	 	I	bambini	possono	annegare	anche	in	piccole	quantità	d’acqua.	
Svuotare	l’acqua	dalla	vasca	di	raccolta	quando	lo	scivolo	d’acqua	 
non	viene	utilizzato.

•	 	I	materiali	dell’imballaggio	non	sono	un	giocattolo.	Tenere	tutti	 
i	componenti	dell’imballaggio	lontano	dalla	portata	dei	bambini.

•	 	Istruire	i	bambini	sull’utilizzo	sicuro	dello	scivolo	d’acqua.

Simboli	utilizzati	/	Utilizzo	conforme	alla	destinazione	d’uso	/	Avvertenze	di	sicurezza

ATTENZIONE!  Pericolo di lesioni
•	 	Il	montaggio	dello	scivolo	d’acqua	deve	essere	eseguito	da	adulti.
•	 	Non	utilizzare	lo	scivolo	d’acqua	su	acqua	o	neve.
•	 	Lo	scivolo	d’acqua	deve	essere	installato	esclusivamente	su	superfici	

erbose	piane.	La	superficie	deve	essere	priva	di	pietre,	rami,	
ondulazioni	del	terreno	e	avvallamenti.	Lo	scivolo	d’acqua	non	deve	
essere	installato	su	cemento,	asfalto	o	altre	superfici	dure.

•	 	Mantenere	libero	uno	spazio	di	almeno	2	m	intorno	allo	scivolo	
d’acqua.	Mantenere	una	distanza	di	sicurezza	da	edifici,	scale,	
recinzioni,	muri,	pozze	d’acqua,	fili	per	il	bucato,	cavi	elettrici,	rami	e	
altri	oggetti.

•	 	Lo	scivolo	d’acqua	non	deve	essere	utilizzato	in	presenza	di	vento	
forte,	pioggia	o	neve.

•	 	Non	utilizzare	le	tavole	gonfiabili	su	acqua	o	neve.
•	 	Prima	di	ogni	utilizzo	controllare	che	lo	scivolo	d’acqua,	i	tubi	e	gli	

attacchi	che	non	presenti	danni	o	segni	di	usura.	Utilizzare	lo	scivolo	
d’acqua	solo	se	è	in	perfette	condizioni.	Non	apportare	modifiche	
allo	scivolo	d’acqua	diverse	da	quelle	descritte	nel	capitolo	“Pulizia	e	
riparazione”.

•	 	Durante	l’utilizzo	accertarsi	che	lo	scivolo	d’acqua	sia	bagnato	a	
sufficienza.

•	 	Accertarsi	di	rimuovere	oggetti	come	occhiali,	orologi	e	gioielli	prima	
di	usare	lo	scivolo.

•	 	Accertarsi	che	i	bambini	indossino	costumi	da	bagno	idonei	durante	
l’utilizzo	dello	scivolo.

•	 	Le	singole	corsie	dello	scivolo	d’acqua	devono	essere	utilizzati	da	una	
sola	persona	alla	volta.

•	 Avvertenza.	Solo	per	uso	domestico.

AVVISO!  Evitare danni materiali
•	 	Utilizzare	lo	scivolo	d’acqua	solo	con	acqua	di	rubinetto	fresca	 

e	pulita	e	lasciarlo	asciugare	completamente	dopo	l’uso.

Avvertenze	di	sicurezza
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5.	Contenuto	della	fornitura	/	descrizione	dei	componenti
1 	scivolo	d’acqua	x	1
2 	tavole	gonfiabili	x	2
3 	bandierina	del	traguardo	x	1
4 	perni	di	fissaggio	x	4
Istruzioni	per	l’uso

6.	Controllo	del	contenuto	della	fornitura
Estrarre	tutti	i	componenti	dello	scivolo	d’acqua	dall’imballaggio.	Verificare	che	il	
contenuto	della	fornitura	sia	completo.	Controllare	che	i	singoli	pezzi	della	fornitura	
non	siano	danneggiati.	Qualora	lo	fossero,	non	utilizzare	lo	scivolo	d’acqua	e	rivolgersi	
al	nostro	Servizio	clienti.

7.	Montaggio	dello	scivolo	d’acqua

   Avvertenza. Non lasciare mai i bambini senza 
sorveglianza	-	pericolo	di	annegamento.

Contenuto	della	fornitura/descrizione	dei	componenti	/
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Collocare	lo	scivolo	d’acqua	su	una	superficie	erbosa	piana	e	pulita.	Mantenere	libero	
uno	spazio	di	almeno	due	metri	intorno	allo	scivolo	d’acqua.

1.	 	Aprire	lo	scivolo	d’acqua	 1 	e	collocarlo	sulla	superficie	scelta.
2.	 	Fissare	lo	scivolo	d’acqua	per	mezzo	dei	perni	di	fissaggio	 4 .	

ATTENZIONE!  Pericolo di lesioni
Assicurarsi	che	i	perni	di	fissaggio	siano	a	livello	del	suolo	o	affondati	 
nel	terreno	affinché	non	vi	sia	il	pericolo	di	inciampare	su	di	essi.

3.	 	Riempire	d’acqua	gli	stopper	e	chiudere	la	valvola.
4.	 	Collegare	un	tubo	flessibile	dell’acqua	con	un	diametro	di	13-15	mm	

all’allacciamento	dell’acqua.	La	pressione	dell’acqua	massima	è	di	4,1	bar	(60	PSI).
5.	 	Gonfiare	la	bandierina	del	traguardo	 3 	e	inserirla	nell’apposito	supporto.
6.	 	Gonfiare	le	tavole	gonfiabili	 2 .

Montaggio	dello	scivolo	d’acqua
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AVVISO!  Evitare danni materiali
•	 	Per	gonfiare	le	tavole	gonfiabili	e	la	bandierina	del	traguardo,	

utilizzare	una	normale	pompa	a	pedale	o	una	pompa	a	pistoni	a	
doppio	effetto	con	il	corrispondente	adattatore	per	pompa.	Per	
gonfiare	le	tavole	gonfiabili,	non	utilizzare	un	compressore	o	una	
bombola	d’aria	compressa.

ATTENZIONE!  Pericolo di lesioni!
•	 	Se	lo	scivolo	è	asciutto,	sussiste	il	pericolo	di	escoriazioni	alla	pelle.	

Per	garantire	l’utilizzo	sicuro	dello	scivolo	d’acqua,	assicurarsi	che	 
lo	scivolo	d’acqua	sia	bagnato	a	sufficienza.

8.	Smontaggio	dello	scivolo	d’acqua
1.	 	Rimuovere	il	tubo	flessibile	dell’acqua	dallo	scivolo	d’acqua	 1 .
2.	 	Rimuovere	la	bandierina	del	traguardo	 3 .	Estrarre	i	perni	di	fissaggio	 4   

dal	suolo.
3.	 	Aprire	la	valvola	e	svuotare	l’acqua	dagli	stopper.
4.	 	Far	fuoriuscire	l’aria	presente	nelle	tavole	gonfiabili	 2 	e	nella	bandierina	 

del	traguardo	 3 .
5.	 	Prima	di	chiudere	lo	scivolo	d’acqua,	pulirlo	e	lasciarlo	asciugare	completamente.

9.	Pulizia	e	riparazione
Pulire	lo	scivolo	d’acqua	con	acqua	calda.	In	caso	di	sporco	ostinato,	utilizzare	un	
detergente	delicato.	Non	utilizzare	detergenti	aggressivi	o	che	contengono	solventi.	 
Le	perdite	e	i	fori	di	piccole	dimensioni	possono	essere	riparati	con	toppe	di	
riparazione	disponibili	sul	mercato.	Osservare	le	relative	avvertenze.	Dopo	la	
riparazione	attendere	20	minuti	prima	di	riutilizzare	il	prodotto.	Le	riparazioni	 
di	perdite	e	fori	sulle	cuciture	non	sono	possibili.

10. Conservazione
Pulire	lo	scivolo	d’acqua	e	lasciarlo	asciugare	completamente	prima	di	riporlo.	 
Conservare	lo	scivolo	d’acqua	sgonfiato	in	un	luogo	al	riparo	da	sole	e	gelo.

11.	Istruzioni	per	lo	smaltimento
Lo	scivolo	d’acqua	e	tutti	i	componenti	dell’imballaggio	possono	essere	smaltiti	
tramite	un’azienda	di	smaltimento	rifiuti	autorizzata	o	tramite	l’ente	municipale	
preposto	secondo	le	normative	vigenti.	Contattare	il	personale	dell’ente	preposto	allo	
smaltimento	dei	rifiuti	per	informarsi	sulle	possibilità	di	uno	smaltimento	corretto	ed	
ecosostenibile.

12.	Dati	tecnici
Dimensioni:	ca.	488	x	140	cm
Pressione	dell’acqua	massima:	4,1	bar	(60	PSI)
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